
Без всякого выражения на лице Хэ Шичэнь, стоящий рядом с машиной, открыл дверцу
автомобиля, чтобы Чу Цяньли могла сесть в него. В его голове было еще много мыслей, и он
все еще находился в шоке от крушения своего мировоззрения.

Сейчас у него было только два варианта:

1. Сделать вывод о том, что Чу Цяньли действительно была просто мошенницей и экспертом в
финансовых инвестициях, который превосходил в разы даже Хэ Юаняна.

2. Сделать вывод о том, что Чу Цяньли была астрологом, и что метафизика может превзойти
науку.

Если Хэ Шичэнь выберет первый вариант, ему придется признать тот факт, что Чу Цяньли
превосходит его во всех отношениях, включая его способности в инвестировании, которыми он
гордился. Но сейчас он склонялся именно к первому варианту.

Это было непонятно для того, кто имел сильную самооценку.

Возможно, он чувствовал, что признание того, что он слабее, по крайней мере, было бы более
разумным, чем отрицание материализма.

Он больше не хотел выяснять, чем сейчас занимается Чу Цяньли. Он лишь желал, чтобы его
мир снова стал нормальным.

На обратном пути Хэ Шичэнь вел себя очень тихо; совершенно не привлекая к себе внимание.

В машине была отличная звукоизоляция между передними и задними сиденьями, и шофер
практически не слышал разговоров пассажиров.

Чу Цяньли с любопытством спросила:

— Ты инвестируешь в фондовый рынок вместе со вторым дядей? Возможно, тебе стоит купить
немного акций и на следующей неделе.

Чу Цяньли понятия не имела, как управлять счетом. Она могла только полагаться на звезды,
чтобы получить информацию. Что касается преобразования информации в деньги, то это
относится к категории способностей профессионала.

Хэ Шичэньу повезло бы в богатстве больше, чем Хэ Юаньяну на следующей неделе. Возможно,
лучше положиться на него.



Хэ Шичэнь медленно повернул голову в ее сторону:

— Ты сейчас оскорбляешь меня?

Чу Цяньли была ошарашена:

— Если помочь кому-то заработать деньги — это оскорбление, то я желаю, чтобы кто-то
пришел и оскорбил меня.

Глаза Хэ Шичэня потемнели. Его губы сжались, и он спросил дрожащим голосом:

— Если ты так могущественна, почему бы тебе самой не купить? Ты всемогуща, не так ли?

Хотя в глубине души он отказывался в это верить, но он знал, что она обладает способностью
видеть будущее.

Хэ Чжэнхэ и Юй Шень могли подумать, что это не более чем детские игры, но для Хэ Шичэня
это было не первое потрясение.

Человечество испытывает глубокий страх перед неизвестным, и если его вера разрушается, то
человек впадает в недоумение.

Чу Цяньли серьезно ответила:

— Нет, только Бог всемогущ. Очевидно, что я не Бог, — Чу Цяньли немного подумала и потерла
подбородок. — Хммм, я лучшая среди человечества, но не всемогуща. В лучшем случае я могу
считаться полубогом или полуфеей?

Чу Цяньли гордилась тем, что была лучшим астрологом, но в конце концов она была всего
лишь человеком. У нее были свои пределы.

Сердце Хэ Шичэня заколотилось, он удивленно воскликнул:

— Разве этого еще недостаточно?!

— Это заблуждение многих посторонних. Вы всегда считаете, что гадание всесильно. Вы не в
состоянии поколебать ограниченность своих знаний. Вы либо полностью отвергаете его, либо
преклоняетесь перед ним.

Увидев странный взгляд Хэ Шичэня, она беспомощно объяснила:



— Будет более понятно, если ты воспримешь гадание как научную дисциплину. Я могу быть
сильна в этой области, но это не значит, что я могу достичь всего и вся.

Она была всего лишь человеком, пристрастившимся к звездам. Это не означало, что она была
всемогущей и могла затмить собой Вселенную.

Ее способности достались ей от многих поколений астрологов, живших до нее, а также в виде
подарков от звезд. Она еще не дошла до того, чтобы считать себя всемогущей.

— Я не думаю, что ты сможешь это понять, так как у тебя нет духовного таланта, — Чу Цяньли
озабоченно почесала голову. — Но я могу объяснить, почему я сама не занимаюсь фондовым
рынком. Это потому, что мои таланты слишком сильно склоняются к 8-му зодиакальному дому.
Я никогда не смогу накопить деньги. Мне суждено всю жизнь брать деньги у других. Поэтому у
меня все равно будет жизнь в достатке.
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